
SCAMBIATORI DI CALORE IN CONTROCORRENTE

ECHANGEUR DE CHALEUR EN
CONTRE-COURANT

Echangeur en mesure d’effectuer l’échange ther-
mique entre la solution réfrigérante et le produit
(foulé, égrappé ou moût). L’échangeur est formé
essentiellement d’un bâti réalisé avec des profilés
sur lequel sont fixés les modules tubulaires qui
constituent les unités d’échange concentriques.
L’échangeur est construit entièrement en acier
inoxydable et est équipé de thermomètres à horlo-
ge pour contrôler la température à l’entrée et à la
sortie du produit et du réfrigérant. Il peut être isolé
et livré avec des tubes internes spiralés sur
demande.

WÄRMEAUSTAUSCHER IN
GEGENSTROMSPÜLUNG

Wärmeaustauscher zur Durchführung des
Wärmeaustausches zwischen Kühlmittel und
Produkt (gepresst, abgebeert oder Most). Der
Austauscher besteht im Wesentlichen aus einem
Rahmen aus Profilen, auf dem die Rohrmodule
befestigt sind, welche die konzentr ischen
Austauscheinheiten darstellen. Der Austauscher
ist ganz aus Edelstahl hergestellt und wird mit
Thermometern mit Zeitgebung für die Überwa-
chung der Temperatur des ein- und auslaufenden
Produktes und des Kühlmittels geliefer t. Auf
Anfrage kann er mit Isolierung und mit spiralenför-
migen Innenrohren geliefert werden.

COUNTER CURRENT HEAT
EXCHANGER 

An exchanger for heat exchange between the refri-
gerating solution and the product (pressed, stalk
removed or must)
The exchanger mainly consists of a sectioned
frame with tubular modules fixed to it, which make
up the concentric exchange units.
The exchanger is entirely made in stainless steel
and is complete with timed thermometers for con-
trolling entry and output temperature of the pro-
duct and the refrigerant.
On request, it can be insulated and with internal
spiral pipes.

CAMBIADOR DE CALOR EN
CONTRACORRIENTE

Cambiador apto para realizar el cambio térmico
entre la solución refrigerante y el producto (pisa-
do, descobajado o mosto). El cambiador está con-
stituido principalmente por un bastidor  realizado
con perfiles sobre el que se fijan los módulos
tubolares que constituyen las unidades de cambio
concéntricas.
El cambiador está construido totalmente en acero
inoxidable y está completo de termómetros de
reloj para el control de la temperatura en la entra-
da y en la salida del producto y del refrigerante.
Bajo petición puede suministrarse aislado y con
tubos espirales internos.

Scambiatore atto a realizzare lo scambio termico tra la soluzione refrigerante ed il prodotto (pigia-
to, diraspato o mosto). Lo scambiatore è costituito principalmente da un telaio realizzato in profila-
ti sul quale sono fissati i moduli tubolari costituenti le unità di scambio concentriche.

Lo scambiatore è costruito totalmente in acciaio inox ed è completo di termometri ad orologio per il con-
trollo della temperatura in entrata ed in uscita del prodotto e del refrigerante. A richiesta può essere
fornito coibentato e con tubi spiralati interni.
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TECNOLOGIE ENOLOGICHE
Via Marconi, 80
35016 Piazzola sul Brenta (PD) Italy
Tel. +39 049 5590358
Fax +39 049 9600002
Internet: www.enoveneta.com
E-mail: info@enoveneta.comN
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: DATI TECNICI - DONNEES TECHNIQUES - TECHNICAL DATA - TECHNISCHE DATEN - INDICACIONES TECNICAS

CODICE
RESA
Kcal/h

TUBI
n.

DIAM.
mm

LUNG.
mm

m2

700 12000 4 40 x 60 3000 1.5

701 18000 6 40 x 60 3000 2.25

740 15700 6 52 x 76 2000 1.90

702 24000 6 52 x 76 3000 3.0

703 32000 6 70 x 101 3000 4.0

704 40000 8 70 x 101 3000 5.3

705 50000 10 70 x 101 3000 6.6

706 60000 12 70 x 101 3000 7.9

707 40000 4 70 x 101 6000 5.3

708 60000 6 70 x 101 6000 7.9

709 80000 8 70 x 101 6000 10.5

710 100000 10 70 x 101 6000 13.2

711 125000 12 70 x 101 6000 15.8

712 150000 14 70 x 101 6000 18.5

713 175000 16 70 x 101 6000 21.1

714 125000 10 80 x 114 6000 15.1

715 150000 12 80 x 114 6000 18.1

716 175000 14 80 x 114 6000 21.1

717 200000 16 80 x 114 6000 24.1

718 225000 18 80 x 114 6000 27.2

719 250000 20 80 x 114 6000 30.1

720 250000 16 101 x 139 6000 30.5

741 320000 16 129 x 168 6000 38.4

• Rese calcolate con refrigerante a +7°C all’ingresso e a +12°C in uscita, prodotto a +25°C all’ingresso
e a + 15°C in uscita

Dati e misure non sono impegnativi e possono essere variati senza preavviso.
Les données et le mesures sont indicative et peuvent subir des variations sans préavis.

Measurements and operating data are approximative, not legally biding and subject to change without notice.
Daten und Massangaben sind indikativ und konnen ohne Voranzeige veraendert werden.

Datos y medidas no son vinculantes y pueden ser variados sin previo aviso.
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